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Chapter 2

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

פֶן1 וַנֵּ֜
И–окренусмо–се
H6437

ע וַנִּסַּ֤
и–кренусмо
H5265

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
у–пустињу

רֶךְ דֶּ֣
путем
H1870

יַם־
Црвеног
H3220

ס֔וּף
мора
H5488

ר כַּאֲשֶׁ֛
као–што

ר דִּבֶּ֥
је–рекао
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֵלָי֑
мени
H0413

וַנָּ֥סָב
и–обилазисмо
H5437

אֶת־
—
H0853

הַר־
гору
H2022

יר שֵׂעִ֖
Сеир

ים יָמִ֥
много
H3117

ים׃ רַבִּֽ
дана

ס
(одељак)

Potom se vratismo, i idosmo u pustinju k Crvenom Moru, kao što mi zapovedi Gospod, i obilazismo goru Sir dugo 
vremena.

וַיֹּ֥אמֶר2
И–рече
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֵלַ֥י
мени
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

I reče mi Gospod:

רַב־3
Доста–сте

ם לָכֶ֕
—

ב סֹ֖
обилазили
H5437

אֶת־
—
H0853

הָהָר֣
ову
H2022

הַזֶּ֑ה
гору
H2088

פְּנ֥וּ
окрените–се
H6437

לָכֶ֖ם
—

נָה׃ צָפֹֽ
ка–северу
H6828

Dosta ste obilazili tu goru, obrnite se na sever.

וְאֶת־4
И
H0853

֮ הָעָם
народу

צַו֣
заповеди
H6680

֒ לֵאמֹר
говорећи
H0559

ם אַתֶּ֣
Ви

ים בְרִ֗ עֹֽ
пролазите

֙ בִּגְבוּל
кроз–област
H1366

אֲחֵיכֶם֣
браће–ваше
H0251

בְּנֵי־
синова

ו עֵשָׂ֔
Исавових
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
који–живе
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
у–Сеиру

ירְא֣וּ וְיִֽ
и–бојаће–се
H3372

ם מִכֶּ֔
вас

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖
али–чувајте–се
H8104

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

I zapovedi narodu i reci: Sada ćete preći preko međe braće svoje, sinova Isavovih, koji žive u Siru; i oni će vas se 
bojati, ali se i vi dobro čuvajte.

אַל־5
Не
H0408

תִּתְגָּר֣וּ
задирајте
H1624

ם בָ֔
у–њих

י כִּ֠
јер

א־ ֹֽ ל
нећу
H3808

ן אֶתֵּ֤
вам–дати
H5414

לָכֶם֙
—

ם אַרְצָ֔ מֵֽ
од–земље–њихове
H0776

עַ֖ד
ни
H5704

מִדְרַ֣ךְ
колико–стопа
H4096

כַּף־
ноге
H3709

רָ֑גֶל
—
H7272

י־ כִּֽ
јер

ה יְרֻשָּׁ֣
за–наследство
H3425

ו לְעֵשָׂ֔
Исаву
H6215

תִּי נָתַ֖
дао–сам
H5414

אֶת־
—
H0853

הַ֥ר
гору
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
Сеир

Nemojte zametati boja sa njima, jer vam neću dati zemlje njihove ni stope, jer sam dao Isavu goru Sir u 
nasledstvo.

כֶל6 אֹ֣
Храну
H0400

תִּשְׁבְּר֧וּ
купујте
H7666

ם אִתָּ֛ מֵֽ
од–њих
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
за–новац
H3701

ם וַאֲכַלְתֶּ֑
и–једите
H0398

וְגַם־
и–такође
H1571

יִם מַ֜
воду
H4325

תִּכְר֧וּ
купујте

ם מֵאִתָּ֛
од–њих
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
за–новац
H3701

ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ
и–пијте
H8354

Jela kupujte od njih za novce, i jedite; i vodu kupujte od njih za novce, i pijte.
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7֩ כִּי
Јер

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твој
H0430

רַכְךָ֗ בֵּֽ
те–је–благословио
H1288

֙ בְּכֹל
у–сваком
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
делу
H4639

ךָ יָדֶ֔
руку–твојих
H3027

יָדַ֣ע
знао–је
H3045

לֶכְתְּךָ֔
путовање–твоје
H3212

אֶת־
—
H0853

ר הַמִּדְבָּ֥
кроз–пустињу

ל הַגָּדֹ֖
велику

הַזֶּ֑ה
ову
H2088

׀זֶה֣ 
ево
H2088

אַרְבָּעִי֣ם
четрдесет
H0705

שָׁנָ֗ה
година
H8141

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твој
H0430

ךְ עִמָּ֔
је–са–тобом

א ֹ֥ ל
ништа
H3808

רְתָּ חָסַ֖
ти–није–недостајало
H2637

ר׃ דָּבָֽ
—
H1697

Jer te je Gospod Bog tvoj blagoslovio u svakom poslu ruku tvojih; i zna put tvoj po ovoj velikoj pustinji, i evo 
četrdeset godina beše s tobom Gospod Bog tvoj, i ništa ti nije nedostajalo.

ר8 נַּעֲבֹ֞ וַֽ
И–прођосмо

מֵאֵ֧ת
поред
H0854

אַחֵי֣נוּ
браће–наше
H0251

בְנֵי־
синова

ו עֵשָׂ֗
Исавових
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
који–живе
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
у–Сеиру

מִדֶּרֶ֙ךְ֙
од–пута
H1870

ה עֲרָבָ֔ הָֽ
равничарског
H6160

מֵאֵילַ֖ת
од–Елата

גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
и–Есјон-Гавера
H6100

ס
(одељак)

֙ וַנֵּפֶ֙ן
и–окренусмо–се
H6437

ר נַּעֲבֹ֔ וַֽ
и–прођосмо

רֶךְ דֶּ֖
путем
H1870

ר מִדְבַּ֥
пустиње

ב׃ מוֹאָֽ
моавске
H4124

I prođosmo braću svoju, sinove Isavove, koji žive u Siru, poljem od Elata i od Gesion-Gavera. I odande savivši 
udarismo preko pustinje moavske.

אמֶר9 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

י אֵלַ֗
мени
H0413

אֶל־
не
H0408

תָּצַ֙ר֙  
нападај

אֶת־
—
H0853

ב מוֹאָ֔
Моав
H4124

וְאַל־
и–не
H0408

תִּתְגָּ֥ר
задири
H1624

ם בָּ֖
у–њих

מִלְחָמָה֑
ратом
H4421

י כִּ֠
јер

א־ ֹֽ ל
нећу
H3808

ן אֶתֵּ֨
теби–дати
H5414

לְךָ֤
—

אַרְצוֹ֙ מֵֽ
од–земље–његове
H0776

ה יְרֻשָּׁ֔
за–наследство
H3425

י כִּ֣
јер

לִבְנֵי־
синовима

ל֔וֹט
Лотовим
H3876

תִּי נָתַ֥
дао–сам
H5414

אֶת־
—
H0853

עָ֖ר
Ар
H6144

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
за–наследство
H3425

I Gospod mi reče: Nemoj pakostiti Moavcima ni zametati boja sa njima, jer ti neću dati zemlje njihove u 
nasledstvo; jer dadoh sinovima Lotovim u nasledstvo Ar.

ים10 הָאֵמִ֥
Емими
H0368

לְפָנִ֖ים
раније
H6440

יָשְׁ֣בוּ
су–живели
H3427

בָהּ֑
у–њој

עַם֣
народ

גָּד֥וֹל
велик

וְרַ֛ב
и–бројан

ם וָרָ֖
и–висок

ים׃ כָּעֲנָקִֽ
као–Енакими
H6062

(Pre življahu onde Emeji, narod velik i jak i visok kao Enakimi;

ים11 רְפָאִ֛
За–Рефаје

יֵחָשְׁב֥וּ
сматрани–су
H2803

אַף־
и
H0637

הֵ֖ם
они
H1992

ים כָּעֲנָקִ֑
као–Енакими
H6062

ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
а–Моавци
H4125

יִקְרְא֥וּ
их–зову
H7121

לָהֶ֖ם
—

ים׃ אֵמִֽ
Емими
H0368

o njima se mislilo da su divovi kao i Enakimi; ali ih Moavci zvahu Emeji.
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יר12 וּבְשֵׂעִ֞
А–у–Сеиру

יָשְׁב֣וּ
живели–су
H3427

֮ הַחֹרִים
Хореји
H2752

לְפָנִים֒
раније
H6440

וּבְנֵי֧
а–синови

ו עֵשָׂ֣
Исавови
H6215

ירָשׁ֗וּם יִֽ
их–истераше
H3423

וַיַּשְׁמִידוּם֙
и–уништише–их
H8045

ם מִפְּנֵיהֶ֔
испред–себе
H6440

וַיֵּשְׁב֖וּ
и–настанише–се
H3427

ם תַּחְתָּ֑
уместо–њих
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֧
као–што

ה עָשָׂ֣
учини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљ
H3478

לְאֶרֶ֙ץ֙
са–земљом
H0776

יְרֻשָּׁת֔וֹ
наследства–свог
H3425

אֲשֶׁר־
коју

ן נָתַ֥
им–је–дао
H5414

יְהוָה֖
Господ
H3068

ם׃ לָהֶֽ
—

I Horeji življahu pre u Siru, ali ih sinovi Isavovi isteraše i istrebiše ispred sebe i naseliše se na njihovo mesto, kao 
što učini Izrailj u zemlji svog nasledstva koje mu dade Gospod.)

ה13 עַתָּ֗
Сада
H6258

מוּ קֻ֛
устаните

וְעִבְר֥וּ
и–пређите

לָכֶ֖ם
—

אֶת־
—
H0853

נַחַ֣ל
поток

זָרֶ֑ד
Зеред
H2218

ר נַּעֲבֹ֖ וַֽ
и–пређосмо

אֶת־
—
H0853

נַחַ֥ל
поток

זָרֶֽד׃
Зеред
H2218

A sada ustanite i pređite preko potoka Zareda. I pređosmo preko potoka Zareda.

ים14 וְהַיָּמִ֞
А–дана
H3117

אֲשֶׁר־
од–кад

׀הָלַכְ֣נוּ 
смо–ходили
H1980

עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
од–Кадис-Варније
H6947

עַד֤
док
H5704

אֲשֶׁר־
нисмо

֙ עָבַרְ֙נוּ
прешли

אֶת־
—
H0853

נַחַ֣ל
поток

רֶד זֶ֔
Зеред
H2218

ים שְׁלֹשִׁ֥
било–је–тридесет
H7970

וּשְׁמֹנֶה֖
и–осам
H8083

שָׁנָה֑
година
H8141

עַד־
док
H5704

ם תֹּ֨
није–нестао
H8552

כָּל־
цео
H3605

הַדּ֜וֹר
нараштај
H1755

י אַנְשֵׁ֤
људи
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
ратних
H4421

רֶב מִקֶּ֣
из–средине
H7130

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
табора
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
као–што

ע נִשְׁבַּ֥
се–заклео
H7650

יְהוָה֖
Господ
H3068

ם׃ לָהֶֽ
њима

A vremena za koje idosmo od Kadis-Varnije pa dokle pređosmo preko potoka Zareda, beše trideset i osam 
godina, dokle ne izumre u logoru sav onaj naraštaj, ljudi za vojsku, kao što im se beše zakleo Gospod.

וְגַם15֤
И–такође
H1571

יַד־
рука
H3027

יְהוָה֙
Господња
H3068

הָיְ֣תָה
била–је
H1961

ם בָּ֔
против–њих

ם לְהֻמָּ֖
да–их–уништи
H2000

רֶב מִקֶּ֣
из–средине
H7130

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
табора
H4264

עַ֖ד
док
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
нису–нестали
H8552

Jer i ruka Gospodnja beše protiv njih potirući ih iz logora dokle ne pomreše.

י16 וַיְהִ֨
И–било–је
H1961

כַאֲשֶׁר־
кад

מּוּ תַּ֜
су–помрли
H8552

כָּל־
сви
H3605

י אַנְשֵׁ֧
људи
H0376

הַמִּלְחָמָ֛ה
ратни
H4421

לָמ֖וּת
—
H4191

רֶב מִקֶּ֥
из–средине
H7130

ם׃ הָעָֽ
народа

ס
(одељак)

I kad svi ti ljudi za vojsku pomreše u narodu,

ר17 וַיְדַבֵּ֥
проговори
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֵלַ֥י
мени
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

reče mi Gospod govoreći:

https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2752.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2218.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2218.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2218.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


ה18 אַתָּ֨
Ти

עֹבֵ֥ר
прелазиш

הַיּ֛וֹם
данас
H3117

אֶת־
—
H0853

גְּב֥וּל
границу
H1366

מוֹאָ֖ב
моавску
H4124

אֶת־
—
H0853

ר׃ עָֽ
Ар
H6144

Ti ćeš danas preći preko međe moavske kod Ara;

וְקָרַבְת19ָּ֗
И–кад–дођеш
H7126

מ֚וּל
насупрот
H4136

בְּנֵי֣
синова

עַמּ֔וֹן
Амонових
H5983

אַל־
не
H0408

ם תְּצֻרֵ֖
нападај–их

וְאַל־
и–не
H0408

תִּתְגָּ֣ר
задири
H1624

ם בָּ֑
у–њих

י כִּ֣
јер

א־ ֹֽ ל
нећу
H3808

תֵּן אֶ֠
дати
H5414

רֶץ מֵאֶ֨
од–земље
H0776

בְּנֵי־
синова

עַמּ֤וֹן
Амонових
H5983

לְךָ֙
теби

ה יְרֻשָּׁ֔
за–наследство
H3425

י כִּ֥
јер

לִבְנֵי־
синовима

ל֖וֹט
Лотовим
H3876

יהָ נְתַתִּ֥
дао–сам–је
H5414

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
за–наследство
H3425

i doći ćeš blizu sinova Amonovih; nemoj im pakostiti ni zametati boja sa njima, jer ti neću dati zemlje amonske u 
nasledstvo, jer je dadoh sinovima Lotovim u nasledstvo.

רֶץ־20 אֶֽ
Земља
H0776

ים רְפָאִ֥
Рефаја

ב תֵּחָשֵׁ֖
сматрана–је
H2803

אַף־
и
H0637

וא הִ֑
она
H1931

ים רְפָאִ֤
Рефаји

יָֽשְׁבוּ־
су–живели
H3427

בָהּ֙
у–њој

ים לְפָנִ֔
раније
H6440

ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
а–Амонци
H5984

יִקְרְא֥וּ
их–зову
H7121

לָהֶ֖ם
—

ים׃ זַמְזֻמִּֽ
Замзумими
H2157

(I za nju se mislilo da je zemlja divovska; u njoj pre življahu divovi, koje Amonci zvahu Zamzumi.

עַם21֣
народ

גָּד֥וֹל
велик

וְרַ֛ב
и–бројан

ם וָרָ֖
и–висок

ים כָּעֲנָקִ֑
као–Енакими
H6062

וַיַּשְׁמִידֵ֤ם
али–Господ–их–уништи
H8045

יְהוָה֙
—
H3068

ם מִפְּנֵיהֶ֔
испред–њих
H6440

ם וַיִּירָשֻׁ֖
и–истераше–их
H3423

וַיֵּשְׁב֥וּ
и–настанише–се
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
уместо–њих
H8478

Behu narod velik i jak i visok kao Enakimi; ali ih istrebi Gospod ispred njih, te oni preuzeše zemlju njihovu i 
naseliše se na njihovo mesto;

ר22 כַּאֲשֶׁ֤
као–што

עָשָׂה֙
учини

לִבְנֵי֣
за–синове

ו עֵשָׂ֔
Исавове
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
који–живе
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
у–Сеиру

ר אֲשֶׁ֨
када

יד הִשְׁמִ֤
уништи
H8045

אֶת־
—
H0853

֙ הַחֹרִי
Хореје
H2752

ם מִפְּנֵיהֶ֔
испред–њих
H6440

ירָשֻׁם֙ וַיִּֽ
и–истераше–их
H3423

וַיֵּשְׁב֣וּ
и–настанише–се
H3427

ם תַחְתָּ֔
уместо–њих
H8478

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
данашњег
H2088

kao što učini sinovima Isavovim, koji življahu u Siru, jer istrebi Horeje ispred njih, i preuzeše zemlju njihovu i 
ostaše na njihovom mestu do danas.

עַוִּ֛ים23 וְהָֽ
А–Авеје
H5761

ים הַיֹּשְׁבִ֥
који–су–живели
H3427

ים בַּחֲצֵרִ֖
у–селима
H2699

עַד־
до
H5704

עַזָּ֑ה
Газе
H5804

כַּפְתֹּרִים֙
Кафторци
H3732

הַיֹּצְאִ֣ים
који–су–изашли
H3318

מִכַּפְתּ֔וֹר
из–Кафтора
H3731

ם הִשְׁמִידֻ֖
их–уништише
H8045

וַיֵּשְׁב֥וּ
и–настанише–се
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
уместо–њих
H8478

I Aveje, koji življahu u Asirotu pa do Gaze, istrebiše Kaftoreji, koji izađoše od Kaftora, i naseliše se na njihovo 
mesto.)
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ק֣וּמו24ּ
Устаните

סְּע֗וּ
крените
H5265

֮ וְעִבְרוּ
и–пређите

אֶת־
—
H0853

נַחַ֣ל
поток

֒ אַרְנֹן
Арнон
H0769

רְאֵה֣
гледај
H7200

נָתַ֣תִּי
дао–сам
H5414

יָדְךָ בְ֠
у–руку–твоју
H3027

אֶת־
—
H0853

ן סִיחֹ֨
Сихона
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

חֶשְׁבּ֧וֹן
есевонског
H2809

י אֱמֹרִ֛ הָֽ
Аморејца
H0567

וְאֶת־
и
H0853

אַרְצ֖וֹ
земљу–његову
H0776

הָחֵל֣
почни

רָ֑שׁ
да–запоседаш
H3423

וְהִתְגָּ֥ר
и–зарати
H1624

בּ֖וֹ
са–њим

ה׃ מִלְחָמָֽ
рат
H4421

Ustanite, idite i pređite preko potoka Arnona; gle, dao sam ti u ruke Siona Amorejina, cara esevonskog i zemlju 
njegovu; počni uzimati nasledstvo i zavojšti na nj.

הַיּ֣וֹם25
Од–данас
H3117

הַזֶּ֗ה
—
H2088

֙ אָחֵל
почињем

ת תֵּ֤
да–стављам
H5414

פַּחְדְּךָ֙
страх–од–тебе
H6343

וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
и–ужас–од–тебе
H3374

עַל־
на

֙ פְּנֵי
лице
H6440

ים עַמִּ֔ הָֽ
народа

חַת תַּ֖
под
H8478

כָּל־
целим
H3605

הַשָּׁמָיִ֑ם
небом
H8064

ר אֲשֶׁ֤
који

֙ יִשְׁמְעוּן
ће–чути
H8085

שִׁמְעֲךָ֔
глас–о–теби

וְרָגְז֥וּ
и–дрхтаће
H7264

וְחָל֖וּ
и–упласиће–се

מִפָּנֶֽיךָ׃
од–тебе
H6440

Danas počinjem zadavati strah i trepet od tebe narodima pod celim nebom; koji god čuju za te, drhtaće i 
prepadaće se od tebe.

וָאֶשְׁלַח26֤
И–послах
H7971

מַלְאָכִים֙
посланике
H4397

ר מִמִּדְבַּ֣
из–пустиње

קְדֵמ֔וֹת
Кедемот
H6932

אֶל־
ка
H0413

סִיח֖וֹן
Сихону
H5511

מֶלֶ֣ךְ
цару
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
есевонском
H2809

י דִּבְרֵ֥
речима
H1697

שָׁל֖וֹם
мира
H7965

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

I poslah poslenike iz pustinje Kedamota k Sionu, caru esevonskom s mirnim rečima govoreći:

אֶעְבְּרָ֣ה27
Да–прођем

ךָ בְאַרְצֶ֔
кроз–земљу–твоју
H0776

רֶךְ בַּדֶּ֥
путем
H1870

רֶךְ בַּדֶּ֖
путем
H1870

אֵלֵךְ֑
ићи–ћу
H3212

א ֹ֥ ל
нећу
H3808

אָס֖וּר
скренути
H5493

ין יָמִ֥
надесно
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
ни–налево
H8040

Da pređem preko tvoje zemlje; upravo ću putem ići, neću svrtati ni nadesno ni nalevo.

כֶל28 אֹ֣
Храну
H0400

סֶף בַּכֶּ֤
за–новац
H3701

֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
продај–ми
H7666

לְתִּי וְאָכַ֔
и–јести–ћу
H0398

וּמַ֛יִם
и–воду
H4325

סֶף בַּכֶּ֥
за–новац
H3701

תִּתֶּן־
дај
H5414

י לִ֖
ми

יתִי וְשָׁתִ֑
и–пићу
H8354

ק רַ֖
само
H7535

ה אֶעְבְּרָ֥
да–прођем

י׃ בְרַגְלָֽ
пешке
H7272

Hranu da mi daješ za novce da jedem, i vodu za novce da mi daješ da pijem, samo da prođem pešice,
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ר29 כַּאֲשֶׁ֨
као–што

שׂוּ־ עָֽ
су–ми–учинили

י לִ֜
—

בְּנֵי֣
синови

ו עֵשָׂ֗
Исавови
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
који–живе
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
у–Сеиру

ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
и–Моавци
H4125

ים הַיֹּשְׁבִ֖
који–живе
H3427

בְּעָר֑
у–Ару
H6144

עַד֤
док
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
не

עֱבֹר֙ אֶֽ
пређем

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Јордан
H3383

אֶל־
у
H0413

רֶץ הָאָ֕
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
коју

יְהוָה֥
Господ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

ן נֹתֵ֥
даје
H5414

נוּ׃ לָֽ
нама

kao što mi učiniše sinovi Isavovi koji žive u Siru, i Moavci, koji žive u Aru, dokle ne pređem preko Jordana u zemlju 
koju nam daje Gospod Bog naš.

א30 ֹ֣ וְל
Али–није
H3808

ה אָבָ֗
хтео
H0014

֙ סִיחֹן
Сихон
H5511

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
есевонски
H2809

נוּ הַעֲבִרֵ֖
да–нас–пропусти

בּ֑וֹ
—

י־ כִּֽ
јер

הִקְשָׁה֩
отврднуо–је
H7185

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твој
H0430

אֶת־
—
H0853

רוּח֗וֹ
дух–његов
H7307

וְאִמֵּץ֙
и–учврстио
H0553

אֶת־
—
H0853

לְבָב֔וֹ
срце–његово
H3824

לְמַ֛עַן
да–би
H4616

תִּתּ֥וֹ
га–предао
H5414

בְיָדְךָ֖
у–руку–твоју
H3027

כַּיּ֥וֹם
као–данас
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
—
H2088

ס
(одељак)

Ali ne hte Sion, car esevonski pustiti da prođemo kroz njegovu zemlju, jer Gospod Bog tvoj učini te otvrdnu duh 
njegov i srce njegovo posta uporno, da bi ga predao u tvoje ruke, kao što se vidi danas.

וַיֹּ֤אמֶר31
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

י אֵלַ֔
мени
H0413

ה רְאֵ֗
гледај
H7200

֙ חִלֹּתִ֙י הַֽ
почео–сам

ת תֵּ֣
да–предајем
H5414

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тебе
H6440

אֶת־
—
H0853

ן סִיחֹ֖
Сихона
H5511

וְאֶת־
и
H0853

אַרְצ֑וֹ
земљу–његову
H0776

הָחֵל֣
почни

שׁ רָ֔
запоседај
H3423

שֶׁת לָרֶ֖
да–наследиш
H3423

אֶת־
—
H0853

אַרְצֽוֹ׃
земљу–његову
H0776

I reče mi Gospod: Gledaj, počeh predavati tebi Siona i zemlju njegovu; počni uzimati zemlju njegovu da je 
naslediš.

32֩ וַיֵּצֵא
И–изађе
H3318

ן סִיחֹ֨
Сихон
H5511

נוּ לִקְרָאתֵ֜
против–нас
H7125

ה֧וּא
он
H1931

וְכָל־
и–сав
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–његов

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–битку
H4421

יָֽהְצָה׃
код–Јахасе
H3096

I iziđe pred nas Sion i sav narod njegov na boj u Jasu.

יִּתְּנֵה֛ו33ּ וַֽ
И–предаде–га
H5414

יְהוָה֥
Господ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

לְפָנֵי֑נוּ
пред–нас
H6440

וַנַּ֥ךְ
и–поразисмо
H5221

אֹת֛וֹ
њега
H0853

וְאֶת־
и
H0853

]בנו[
—

)בָּנָי֖ו(
синове–његове

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
сав
H3605

עַמּֽוֹ׃
народ–његов

I dade nam ga Gospod Bog naš, i ubismo ga sa sinovima njegovim i svim narodom njegovim.
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ד34 וַנִּלְכֹּ֤
И–освојисмо
H3920

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

֙ עָרָיו
градове–његове

בָּעֵת֣
у–то
H6256

וא הַהִ֔
време
H1931

נַּחֲרֵם֙ וַֽ
и–уништисмо

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сваки
H3605

עִי֣ר
град

ם מְתִ֔
са–људима
H4962

ים וְהַנָּשִׁ֖
и–женама
H0802

ף וְהַטָּ֑
и–децом
H2945

א ֹ֥ ל
нисмо
H3808

רְנוּ הִשְׁאַ֖
оставили
H7604

יד׃ שָׂרִֽ
преживелог
H8300

I uzesmo tada sve gradove njegove, i pobismo ljude po svim tim gradovima, i žene i decu, ne ostavismo živog 
nijednog.

ק35 רַ֥
Само
H7535

הַבְּהֵמָ֖ה
стоку
H0929

בָּזַזְ֣נוּ
оплењисмо
H0962

לָנ֑וּ
за–себе

וּשְׁלַ֥ל
и–плен
H7998

ים הֶעָרִ֖
градова

ר אֲשֶׁ֥
које

דְנוּ׃ לָכָֽ
смо–освојили
H3920

Samo stoku zaplenismo za se i plen što beše po gradovima koje uzesmo.

ר36 עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
Од–Ароера
H6177

אֲשֶׁר֩
који–је

עַל־
на

שְׂפַת־
обали
H8193

חַל נַ֨
потока

ן אַרְנֹ֜
Арнона
H0769

יר וְהָעִ֨
и–град

ר אֲשֶׁ֤
који–је

֙ בַּנַּחַ֙ל
у–долини

וְעַד־
па–до
H5704

ד הַגִּלְעָ֔
Галада
H1568

א ֹ֤ ל
није
H3808

יְתָה֙ הָֽ
било
H1961

קִרְיָ֔ה
града
H7151

ר אֲשֶׁ֥
који–би

שָׂגְבָ֖ה
био–претешки
H7682

נּוּ מִמֶּ֑
за–нас

אֶת־
—
H0853

ל הַכֹּ֕
све
H3605

נָתַ֛ן
дао–је
H5414

יְהוָה֥
Господ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бог–наш
H0430

לְפָנֵֽינוּ׃
пред–нас
H6440

Od Aroira koji je na potoku Arnonu, i od grada koji je u dolini, pa do Galada ne beše grada koji bi nam odoleo: sve 
to dade nam Gospod Bog naš.

ק37 רַ֛
Само
H7535

אֶל־
земљи
H0413

רֶץ אֶ֥
—
H0776

בְּנֵי־
синова

עַמּ֖וֹן
Амонових
H5983

א ֹ֣ ל
ниси
H3808

בְתָּ קָרָ֑
пришао
H7126

כָּל־
целој
H3605

יַ֞ד
обали
H3027

נַחַ֤ל
потока

יַבֹּק֙
Јавока
H2999

וְעָרֵ֣י
ни–градовима

ר הָהָ֔
горским
H2022

ל וְכֹ֥
ни–ичему
H3605

אֲשֶׁר־
што–је

צִוָּ֖ה
заповедио
H6680

יְהוָה֥
Господ
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бог–наш
H0430

Samo k zemlji sinova Amonovih nisi pristupio niti ka kome kraju na potoku Javoku, ni ka gradovima u gori niti 
kome mestu što je zabranio Gospod Bog naš.
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